Numbers 21

211 YRAYn "pa3 -[‘75 - T ot fubin] o) N3 '7&?27" L. And [wh_en] king Arad
u-ishmo e-knoni mik - ord ishb e-ngb ki ba ishral _the Canaanite, which dwelt
and-he-is-hearing the-Canaanite king-of Arad  dwelling the-Negev  that he-comes Israel in the south, heard tell that

Israel came by the way of

T o oo Rtircl e o againgtJsraeh, and. fook

drk e-athrim u-ilchm b-ishral u-ishb mm-nu shbi [Sgome] of them, risoners

way-of  the-Atharim and-he-is- fighting in-Israel and-he-is-capturing from-him  captive p ’

212 M '7&?27" M nln'«'? S| oy - ]n; g ol P 2 And lIsrael vowed a vow
u-idr ishral ndr lieue u-iamr am - nthn ththn ath - unto th_e I_-ORD' a”O_' Sa|d'_|f
and-he-is-vowing Israel  vow to-Yahweh and-he-is-saying if to-give  you-are-giving » thou wilt indeed deliver this

people into my hand, then |
oy i ) AT Y - oy will utterly destroy their
e-om e-ze b-id-i u-echrmthi ath - ori-em cities.

the-people the-this in-hand-of-me and-I- “doom » cities-of-them

21:3 YRYM mm '71':: '7&?27" i) Y T i ¢ And the LORD hearkened
u-ishmo ieue b-qul ishral u-ithn ath - e-knoni to _the voice of Israel, and_
and-he-is-hearing Yahweh in-voice-of Israel and-he-is-giving » the-Canaanite delivered up the Canaanites;

and they utterly destroyed

oo i N B CEPRT TR 2 e name of he piace

u-ichrm ath-em u-ath - ori-em u-igra shm - e-mqum chrme p Hormah P

and-he-is- dooming »-them and-» cities-of-them and-he-is-calling name-of the-place Hormah :

21:4 WON e o 77 oo - Mo 239h o - “ . And they journeyed from
u-isou m-er e-er drk im - suph I-sbb ath - mount Hor by the way of
and-they-are-journeying from-Hor  the-mountain way-of  sea-of weed to-to- -around-of » the Red sea, to compass the

land of Edom: and the soul

I ot e S G 5 discouraged because of e

artz adum u-thgtzr nphsh - e-om b-drk wa g

land-of Edom and-she-is- ing-impatient soul-of the-people in- -way Y-

215 73T =10 ovToND  Twh s nopa °And the people spake
u-idbr e-om b-aleim u-b-mshe I-me eolith-nu against God, and against
and-he-is- speaking  the-people in-Elohim and-in-Moses to-what ? you (P) - -up-us Moses, Wherefore have ye

brought us up out of Egypt

orsen b “3Tm3 oy oS TN o to die in the wilderness? for

m-mtzrim |-muth b-mdbr ki ain lchm  u-ain mim ngﬂtlir::]ar?;] Vt\)lgetg?’a?]%nggﬁ

from-Egypt to-to-die-of in- -wilderness that -is-no bread and- -is-no waters soul loatheth this light
. ; bread.

uyan 37 o' oPopT

u-nphsh-nu qtze b-lchm e-qlql

and-soul-of-us she- is -irritated in- -bread  the-volatile

216 n‘;gm m o2 Ny u*w‘mn D"ﬁj@ﬂ 5 And the LORD sent fiery
u-ishich ieue b-om ath  e-nchshim e-shrphim serpents a_mong the p(_eople,
and-he-is- sending  Yahweh in- -people  » the-serpents the-ones-burning and they bit the people_, and

much people of Israel died.

b oy - opy ek oy "7 twew

u-inshku ath - e-om u-imth om - tb m-ishral

and-they-are- biting » the-people and-he-is-dying people many from-Israel

217 NIN oyn e 7/~ B T~ Ee iy R o] ! Therefore the people came
u-iba e-om al - mshe u-iamru chtanu ki - dbrnu to Mos_es, and said, We
and-he-is-coming the-people to Moses and-they-are-saying we-sinned  that we- spoke have 5'““90_" for we have

spoken against the LORD,

e = Shomm P —om o Y - wmn and against thee; pray unto

: o : T N ’ T the LORD, that he take
b-ieue u-b-k ethphll al - ieue u-isr m-oli-nu ath - e-nchsh away the serpents from us
in-Yahweh  and-in-you pray-you ! to Yahweh and-he-shall- take-away  from-on-us » the-serpent And Moses prayed for the

" eople.

boenn e ws opn beck

u-ithphll mshe  bod e-om

and-he-is- praying Moses about the-people

21:8 NN mm '7;4 TR by 7[‘7 7 o ¢ And the LORD said unto
u-iamr ieue al - mshe oshe -k shrph u-shim Moses, Make thee a f|ery
and-he-is-saying Yahweh to Moses make“©-you ! for-you burning- and-place-you ! serpent, ar_‘d set it upon a

pole: and it shall come to

oo o o o biton, when e looketh

ath-u ol - ns u-eie ki - e-nshuk u-rae ath-u upon it shall live

»-him on banner- and-he-becomes any-of the-one-being-bitten and-he-sees »-him P ! :

M

u-chi

and-he-lives

21:9 M b wm ngmy o amnbn 5y - o °And Moses made a
u-iosh mshe  nchsh nchshth  u-ishm-eu ol - ens serpent of brass, ,and put it
and-he-is-making Moses serpent-of copper and-he-is-placing-him on the-banner- upon a pole, and it came to
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i o8 T Y wmn oY T UN e o8 - um g
u-eie am - nshk e-nchsh ath - aish u-ebit al - nchsh e-nchshth
and-he-became  if he-bit the-serpent » man and-he- Clooked to serpent-of the-copper
m
u-chi
and-he-lived
21:10 WON n3 SRR M naR3
u-isou bni ishral u-ichnu b-abth
and-they-are-journeying sons-of Israel and-they-are-encamping in-Oboth
21:11 3907 naRn 1\ o"3en~"v3
u-isou m-abth u-ichnu b-oii~eobrim
and-they-are-journeying from-Oboth and-they-are-encamping in-lyim-of~the-Abarim
13TR2 Wy Sy ue axin Wy
b-mdbr ashr ol - phni muab m-mzrch e-shmsh :
in- -wilderness which  on faces-of Moab from- rise-of the-sun
2112 DY WO T bmz aal)
m-shm nsou u-ichnu b-nchl zrd
from-there they-journeyed and-they-are-encamping in-watercourse-of Zered
21:13 ng el 1\ a30n ﬁ:j?_{ 1W§
m-shm nsou u-ichnu m-obr arnun  ashr
from-there they-journeyed and-they-are-encamping from-across-of Arnon  which
"33 N3 5125m mh§T D W D
b-mdbr e-itza m-gbul e-amri ki arnun  gbul
in- -wilderness the-one- ing-forth from-boundary-of the-Amorite that  Arnon boundary-of
™ 3?51?3 "3 "WD&U
bin muab u-bin e-amri
between Moab and-between  the-Amorite
21:14 T;“?S_J mieh ¥ ek ﬂDi‘l'?fD mm oy T 2m 12703 oY T
ol-kn iamr b-sphr michmth  ieue ath - ueb b-suphe u-ath -
on-so  he-is-being-said in-scroll-of wars-of  Yahweh » Waheb in-Suphah  and-»
oom TN
e-nchlim arnun
the-watercourses Arnon
2115 TP oom W 3y’ e
u-ashd e-nchlim ashr nte |-shbth or u-nshon
and-slope-of the-watercourses which  he-stretches-out to-to-seat-of Ar and-he- "leans
51235 o8
I-gbul muab :
to-boundary-of Moab
21:16 QWM TIND R OR37 R MmN T ehS gleh
u-m-shm bar-e eua e-bar ashr amr ieue |-mshe asph
and-from-there Beer-ward he the-well which  he-said Yahweh to-Moses gather-you!
o7 TN oy R : O
e-om u-athne l-em mim :s
the-people and-I-shall-give to-them  waters
21:17 T8 1"27: ‘7&?27’ 2 HTE}U NN "7;7 N2 N
az ishir ishral ath - e-shire e-zath oli bar onu
then he-is-singing Israel » the-song the-this -up-you ! well  respond-you
o
l-e
to-her
2118 WD RN o 7D 2 oy PRITR2
bar chphru-e shrim kru-e ndibi e-om b-mchqq
well  they-delved-her chiefs they-dug-her patrons-of the-people in-one-making-statute
onigwna 3T sl
b-mshonth-m u-m-mdbr mthne
in-staffs-of-them and-from-wilderness Mattanah
21119 TTIORM oRom SN nina
u-m-mthne nchlial u-m-nchlial bmuth
and-from-Mattanah Nabhaliel and-from-Nahaliel Bamoth
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Numbers 21

pass, that if a serpent had
bitten any man, when he
beheld the serpent of brass,
he lived.

. And the children of
Israel set forward, and
pitched in Oboth.

" And they journeyed from
Oboth, and pitched at
ljeabarim, in the wilderness
which [is] before Moab,
toward the sunrising.

2 From thence they
removed, and pitched in the
valley of Zared.

2 From thence they
removed, and pitched on the
other side of Arnon, which
[is] in the wilderness that
cometh out of the coasts of
the Amorites: for Arnon [is]
the border of Moab,
between Moab and the
Amorites.

“ Wherefore it is said in

the book of the wars of the
LORD, What he did in the

Red sea, and in the brooks
of Arnon,

> And at the stream of the
brooks that goeth down to
the dwelling of Ar, and lieth
upon the border of Moab.

s And from thence [they

went] to Beer: that [is] the

well whereof the LORD

spake unto Moses, Gather
the people together, and |
will give them water.

" Then Israel sang this
song, Spring up, O well;
sing ye unto it:

8 The princes digged the
well, the nobles of the
people digged it, by [the
direction of] the lawgiver,
with their staves. And from
the wilderness [they went]
to Mattanah:

 And from Mattanah to
Nahaliel: and from Nahaliel
to Bamoth:
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21:20 m‘u;m Ky ﬂW& H‘,[Qj; :?51?3 (%] 13087 HQEWN
u-m-bmuth e-gia ashr b-shde muab rash e-phsge u-nshgphe
and-from-Bamoth the-ravine which in-field-of Moab summit-of the-Pisgah and-she- ''gazes

by e {2

ol - phni e-ishimn p

over faces-of the-desolation

2121 MowM SR oowbn Sy o b mibm =)
u-ishich ishral mlakim al - sichn  mlk - e-amri l-amr
and-he-is-sending Israel messengers  to Sihon  king-of the-Amorite to-to-say-of

2122 2PN TEIND o e TR oY x5
aobre b-artz-k la nte b-shde u-b-krm la
I-shall-pass in-land-of-you not we-shall-turn-aside in-field and-in-vineyard not

TR » W TITB TRT T WY T am

nshthe mi bar b-drk e-mlk nlk od ashr - nobr

we-shall-drink waters-of well  in-way-of the-king we-shall-go until which we-are-crossing

7233

gbl-k

boundary-of-you

2123 N91 M) e ny T bwr Ay 5213 noN™M
u-la - nthn sichn ath - ishral obr b-gbl-u u-iasph
and-not he-allows Sihon  » Israel to-pass-of in-boundary-of-him and-he-is-gathering

e My Thp T S5 \aler oNr TR

sichn ath - ki - om-u u-itza I-grath ishral e-mdbr-e

Sihon  » all-of people-of-him and-he-is- ing-forth to-to-meet-of Israel the-wilderness-ward

X327 I onen oNe2

u-iba ietz-e u-ilchm b-ishral

and-he-is-coming Jahaz-ward  and-he-is- fighting in-Israel

21:24 712N SRt 5 =l Sl oy iR
u-ik-eu ishral I-phi - chrb u-iirsh ath - artz-u
and-he-is- smiting-him Israel to-edge-of sword and-he-is-tenanting » land-of-him

mbis) mb TP mb -2 TRy 2w 5133 3 Tiny

m-arnn od - ibg od - bni omun ki oz gbul bni omun
from-Arnon as-far-as Jabbok as-far-as sons-of  Ammon that strong  boundary-of sons-of  Ammon

2125 MM SR My B - omwn oNT mlih ORI
u-igch ishral ath ki - e-orim e-ale u-ishb ishral
and-he-is-taking Israel » all-of the-cities the-these and-he-is-dwelling Israel

op3 W e tawns oo T nia

b-kl - ori e-amri b-chshbun u-b-kl - bnthi-e

in-all-of cities-of the-Amorite in-Heshbon and-in-all-of outskirts-of-her

2126 Y3 piawnm MW e An ibwd Yl i =P Ton3 anin
ki chshbun  oir sichn  mlk e-amri eua u-eua nichm b-mlk muab
that  Heshbon city-of Sihon  king-of the-Amorite he and-he he- "fought in-king-of Moab

TiwRIT ekl e S - R S T m mb TR

e-rashun u-igch ath - ki - artz-u m-id-u od - arnn

the-former and-he-is-taking » all-of land-of-him from-hand-of-him as-far-as Arnon

2127 1379p TN oowhn w3 tavn man
ol-kn iamru e-mshlim bau chshbun  thbne
on-so they-are-saying the-ones- ing-proverb come-you I Heshbon she-shall-be-built

];ibm " ﬁi‘l"D

u-thkunn oir sichun

and-she-shall-establish- self  city-of Sihon

2128 0D TUN TN Ti2wnn maT? AR 1o ey oo oo
ki - ash itzae m-chshbun lebe m-qrith sichn  akle or muab
that fire she- -forth from-Heshbon blaze  from-town-of Sihon  she-devoured Ar-of  Moab

ou3 ming 1

boli bmuth arnn

possessors-of high-places-of Arnon

2120 MR T AR 2RI 0TaN oy “winD m ™3 owoe
aui - Ik muab abdth om - kmush nthn bni-u phlitm
woe ! to-you  Moab you-perished people-of Chemosh he-gave- sons-of-him ones-delivered
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2°And from Bamoth [in]
the valley, that [is] in the
country of Moab, to the top
of Pisgah, which looketh
toward Jeshimon.

2. And Israel sent
messengers unto Sihon king
of the Amorites, saying,

2 Let me pass through thy
land: we will not turn into

the fields, or into the
vineyards; we will not drink

[of] the waters of the well:

[but] we will go along by

the king's [high] way, until

we be past thy borders.

* And Sihon would not
suffer Israel to pass through
his border: but Sihon
gathered all his people
together, and went out
against Israel into the
wilderness: and he came to
Jahaz, and fought against
Israel.

? And Israel smote him

with the edge of the sword,
and possessed his land from
Arnon unto Jabbok, even
unto the children of

Ammon: for the border of

the children of Ammon

[was] strong.

2> And Israel took all these
cities: and Israel dwelt in all
the cities of the Amorites, in
Heshbon, and in all the
villages thereof.

% For Heshbon [was] the
city of Sihon the king of the
Amorites, who had fought
against the former king of
Moab, and taken all his land
out of his hand, even unto
Arnon.

2" Wherefore they that
speak in proverbs say,
Come into Heshbon, let the
city of Sihon be built and
prepared:

% For there is a fire gone
out of Heshbon, a flame
from the city of Sihon: it
hath consumed Ar of Moab,
[and] the lords of the high
places of Arnon.

* Woe to thee, Moab! thou
art undone, O people of
Chemosh: he hath given his
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Numbers 21 - Numbers 22

sons that escaped, and his

PRI w3 K Y 1o daughters, into captivity
u-bnthi-u . p-shbith N I-mlk amri. siphun : unto Sihon king of the
and-daughters-of-him in- -captivity to-king-of Amorite  Sihon Amorites.

21:30 O o 11:@;;-[ —y - 11‘:5—[ DN 0 We hav_e Sho_t at them;
u-nir-m abd chshbun od - dibun  u-nshim HeShbo_n is perished even
and-we-are-shooting-them he-perished Heshbon as-far-as Dibon and-we-are-causing-desolation Iunéotl‘?lbon’ atnd we havte

al em waste even unto

) - oy Wy T T NITR Eri%hﬁzae\{)v;mh [reacheth]

od - nphch  ashr od - midba ’

as-far-as Nophah which unto Medeba

2131 2PN Oyl i : “ Thus Israel dwelt in the
u-ishb ishral b-artz e-amri : land of the Amorites.
and-he-is-dwelling Israel in-land-of the-Amorite

21:32 MPYN 7~ b S 1A ol oD > And Moses sent to spy
u-ishich mshe  I-rgl ath - iozr u-ilkdu bnthi-e out ‘]a_azer' and they took
and-he-is-sending Moses to-to- spy-of = » Jazer and-they-are-seizing outskirts-of-her tdhe V'”a??ﬁ Xleregif, S‘Inci

rove ou e Amorites tha
K Q
v v | ny - by oy oy [were] there.
u-iirsh u-iursh ath - e-amri ashr - shm
and-he-is-evicting and-he-is- evicting » the-Amorite who there

2133 DN il T wEn N3 %iv “ And they tumed and
u-iphnu u-iolu drk e-bshn u-itza oug went u_p by the Wa_y of
and-they-are-facing- and-they-are- ing-up  way-of the-Bashan and-he-is- ing-forth Og Easﬂan- and tOg tl‘;e k'ng_ Oft

ashan went out agains

Ton - e ooN7pS XM 52 - inp oS TN them, he, and all his people,

‘7 T Tk T T to the battle at Edrei.

mik - e-bshn I-grath-m eua u-kl - om-u I-michme adroi

king-of the-Bashan to-to-meet-of-them he  and-all-of people-of-him for- -battle Edrei

21:34 NN mm DR owh Sa TR PR T2 * And the LORD said unto
u-iamr ieue al - mshe al - thira ath-u ki b-id-k Moses, '_:ear h'm nqt. for |
and-he-is-saying Yahweh to Moses must-not you-are-fearing »-him that in-hand-of-you Eavg dell\/dere(ijl hf:m into tl‘lly

and, and all his people,

Tk ome ot moChwoomen B e o to him as thou st unto

nththi ath-u u-ath - ki - om-u u-ath - artz-u u-oshith l-u k-ashr Sihon king of the Amorites

I-give »-him and-» all-of people-of-him and-» land-of-him and-you-do to-him  as-which which dwglt at Heshbon !

- L v e ooy Swh o pisens

oshith I-sichn milk e-amri ashr iushb b-chshbun

you-did to-Sihon king-of the-Amorite who  dwelling in-Heshbon

21:35 127 b n o' B ool b S - S ] oo ¥ So they smote him, and
u-iku ath-u u-ath - bniu u-ath - ki - om-u od - h|S_SonS' and all his people,
and-they-are- smiting »-him and-» sons-of-him and-» all-of people-of-him until ﬁnt” thei_re was gonethleft

im alive: an ey

,mi?; 1,;«;” - 5h 7‘127 W’T?l n - iBjiS . possessed his land.

blthi eshair - lu shrid u-iirshu ath - artz-u :

s0-as-not he- -remain to-him  survivor and-they-are-tenanting » land-of-him
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